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逐渐适应作息和饮食

杨纪明只身来到英国，首先遇到的问题就是时差导
致的不适应。“我原本打算在飞机上睡一觉，借此调节
一下生物钟，但是因为出国经验不多，所以没能调节成
功。”在将近一周的时间里，杨纪明白天犯困，晚上睡
不着。他说：“我每天白天都是硬撑着不睡觉熬过来
的。”这算是他初到英国的“小插曲”。

除时差问题外，杨纪明还说：“在中国人的养生观
念中，午饭要吃好，但在英国午餐吃得很随意，绝大多
数人的午餐就是一个三明治而已。而且，学校也没有午
休时间，课程排得很满，基本上刚吃完午餐就接着上课
了。”

谈及一日三餐，杨纪明说：“我不太适应这里的饮
食。国内做饭注重调味，讲究色香味俱全。但是英国人
做饭不放盐，不注重调味。而且做饭步骤很简单，要么
煎或炸一下，要么生吃。所以，味道自然没有那么可
口。”杨纪明开始自己试着做一些中餐，对他来说，饮
食方面的不习惯比较容易解决。现在，杨纪明偶尔也会
品尝一下当地菜，也开始渐渐接受“清淡”的英国饮食
了。

发现沟通交流的不同

“刚来到英国，我发现自己听不懂英国人说话。”杨
纪明这样说，“这可能是大多数学子来到讲英语的国家

都会遇到的问题吧。一方面，日常交流用的口语不注重
语法，还会带有俚语和俗语，所以很难听懂；另一方
面，课本也是有局限性的，平时交流用的口语跟课本上
学的还是有差距的。比如，在课本上学的简单日常对话
中，别人问‘你好吗’，我们应该说‘我很好’，然后再
加一句‘你怎么样’。但在现实生活中，你只需要回答

‘我很好’就可以了。如果反问别人，对方就会觉得很
尴尬。”

在日常沟通中，杨纪明还发现，英国人时常把“对不
起”挂在嘴边。“比如走路快撞到别人时，他们会说‘对不
起’；在支付时拿出了过于零散或者过于大额的钞票时，
他们也会说‘对不起’……感觉人与人之间客气而友好。
我很喜欢这种氛围。”

杨纪明也提到，英国人很注重个人隐私的保护。“除

非关系很亲密，一般联系都是靠发邮件。之前我们想邀
请老师参加我们的聚餐，就向老师询问电话号码。但老
师告诉我们，更合礼仪的方式是发邮件问询。所以在之
后与别人交流时，我也更注意尊重其隐私。”

体验独特的交通

杨纪明提到，英国的出行方式与国内有差别。“这里
的自行车卖得很贵，所以骑车的人很少。出行一般都是步
行或者开私家车。火车也是这里比较常用的交通方式，但
火车的速度比较慢。一般情况下，我出行就是步行或者打
车。在去其他地方旅游时，我会选择乘坐火车。”

“另外，英国都是靠左行，这一点我用了很长时间去
适应。每次在路上，我都会尽量慢行、过马路时前后多看
两眼。但是英国的交通秩序很好，马路上几乎没有抢道、
加塞的现象；司机也会礼让行人。”

杨纪明利用休闲时间去过英国的不少地方。他说：
“去了英国的多个地方后，我认为英国在建筑方面有两个
代表，一个是博物馆，另一个是城堡。英国几乎每个城市
都有免费开放的博物馆，以展示当地浓厚的历史文化。此
外，英国有很多城堡，其中有的已成为旅游景点，还有的
城堡里仍住着贵族的后代，或已转手卖给他人了。”

学习初期：
听不懂、出错是正常现象

学子在刚到国外时，普遍面临的语言问题就是“听
不懂”当地人说话。对此，很多学子会产生疑问，“他们
说的怎么跟我在课堂上学的不一样”？“为什么他说的单
词我全都听见了，但就是不懂什么意思呢”？

“一开始我也存在听不懂当地人说话的问题。”梁韵

笛就读于美国乔治华盛顿大学，她说，“美国是一个文化
多元的国家，在点餐的时候，菜单上有很多陌生的食物
单词，有时候还会出现西班牙语等其他语言，所以不能
完全看懂很正常，这种情况一直持续到现在。另外，美
国不同地方的人有不同的口音，许多人说话并不是标准
的英音或美音。与他们交谈时，听着带口音的英语，再
加上心里紧张，也会存在听错甚至听不懂的问题。我之
前在实习时，就把‘安全密码’听成了‘护照号码’。当
时对方语速很快，我一紧张就发生了这样的‘低级错
误’。”

詹飞菲就读于英国伦敦大学亚非学院。她结合自身
经历说：“语言障碍是所有留学生都或多或少会遇到的问
题。但随着时间推移，在英语环境中生活久了，一般都
能缓解。我认为‘听不懂’的原因主要有以下几点，一
是当地人说话语速较快，好几个单词连读起来很难听
清；二是语音语调也会有差别，人在讲话时会带入自己
的情感，有时跟教学录音播放的内容有很大区别；三是
初到海外，对当地文化不够了解，对生活中常用的语句
不熟悉，所以导致反应时间过长，难以理解谈话内容。”

学习中：课本之余
要额外补充口语练习

陈绎因从高中起就在美国读书，现在就读于美国东
北大学。“我15岁就来美国读书了。”她说，“课本上学习
的内容更强调语法和单词，生活化的口语内容偏少。语
言的学习需要融入相应的语言环境，这些都是课本上学
不到的。”

很多学子觉得课本所学内容有限。语言是有生命
的，会随着时间不断更新和发展，而课本在更新方面往
往是滞后的。詹飞菲说：“语言的实际应用是很灵活的，
会有更多变化。但课本内容为了便于理解，通常会将其

模式固定化。比如，生活中交流时，一个词可能有很多
种用法，但课本一般只会给出较常用的一种或几种。另
外，时下的流行词或当地的俚语，课本中几乎很少涉
及。”

因此，学子在学习口语时不能局限于课本，还应该
在课本之外做拓展练习。梁韵笛说：“我建议多练听力，
毕竟能开口说的前提是能听懂。国外的电视剧、综艺节
目是不错的选择。它们能提供贴近国外真实生活的语言
环境，辅助学子适应国外的语音语调。真正的实际应用
还是要深入各个生活场景。学子可以多观察当地人如何
聊天、如何寻找话题，以此帮助自己提高口语能力。”

毕业时：真正做到
国内国外交流没有障碍

按理说在国外学习结束时，应该能够流利地进行日
常口语交流了。

但是，很多学子在国外生活一段时间回国后，口语
能力却并没有很大的提高。

陈绎因说：“我身边有很多这样的例子。国内的学生
因为自己口语不好，就尽量避免说英语。留学期间，他
们喜欢扎堆，也没交到几个国外的朋友。其实这样做对
自己的进步没有帮助。既然身在国外，就该抓住机会努
力锻炼、提高自己，尝试走出舒适圈。大学里会有很多
辩论、做课堂报告的机会。当地的学生往往喜欢临场发
挥、侃侃而谈，但我却要准备很久才能流利地背出想表
达的内容。尽管如此，我还是喜欢并且珍惜这些机会。
虽然为此付出了很多，但我的口语和其他方面的能力也
确实得到了很大的提升。”

如何达到口语交流没有障碍？没什么捷径，就是要
多说多练。

詹飞菲也认为应该多与外国同学交流：“我并没有用
任何特殊的方法练习口语。我认为，跟外国同学交流是
最基本也是最有效的方法。通过了英语标准化考试并不
意味着英语能力就过关了，毕竟考试是面向大多数人
的，测试的是平均水平。我建议走出考试和课本，通过
跟外国同学、朋友交流去了解在真实的语言环境下英语
是如何使用的。”

《中国英语能力等级量表》
更重视“说”英语

《中国英语能力等级量表》已于6月1日起实施。在
原有的“听、读、写”等能力外，更强调了“说”和

“译”，这意味着更加注重对英语实际应用能力的培养。
英国文化教育协会中国考试业务总监蒂姆·霍德说：

“无论哪种语言，应用能力都是学习的首要目标。过去中
国的英语学习比较重视语法、语言知识点的学习，造成
大部分英语学习者语言基础知识非常扎实，但在日常生
活工作中并不能与人很好地用英语沟通交流的现象。”

《中国英语能力等级量表》强调语言的应用，将英语
学习者和使用者的英语能力从低到高划分为“基础、提
高和熟练”3个阶段，共设9个等级。能力总表包括语言
能力总表，听力理解能力、阅读理解能力、口头表达能
力、书面表达能力、组构能力、语用能力、口译能力和
笔译能力等各项能力总表。

《中国英语能力等级量表》开创性地提供了一把“能
力标尺”。在“口头表达能力总表”中划分出了 9 级标
准，从“能说出常见事物的名称”的一级标准到“能就
广泛的话题进行深入的口头交流，并根据听众的社会文
化背景，自如、有效地调整表达内容和方式”的九级标
准，对各个等级的能力特征进行了全面、详实、清晰的
描述。

可见，英语学习能力，正日益强调由应试向应用转
变。不能开口的“哑巴英语”现象将逐渐减少。

国内的英语学习标准，已由应试向实用转变

学学子提高口语能力要加油
李晓奇

杨纪明：
我在莱斯特郡感受异国文化

李晓奇

右图：陈绎因从 15 岁起就在美国读
书，也曾遇到过很多口语问题。通过努
力，如今的她能像当地学生一样在课堂报
告中侃侃而谈。图为她在毕业典礼当天。
也是在同一天，她决定学成回国，在国内
一家企业开始自己的职业生涯。

上图：詹飞菲认为，语言障碍是所有
留学生都会遇到的问题，而学习语言没有
捷径可走，只能多说多练。她建议学子应
走出课本和考试，多跟周围人交流，了解
真实语言环境下英语是如何使用的。图为
今年4月，她在希腊圣托里尼旅游。

杨纪明在英国求学的这段时间里，他
更理解了文化差异和文化多元性。面对不
同文化，他也会以更包容的心态看待，并
在融入文化的过程中找到契合点，以适应
不同文化。图为他在英国复活节假期间，
在塞纳河畔游船上所摄。

(本版照片均由受采访者提供）

揣着录取通知书、抵达留学目的地后，一些学子立马会遇到“口语问题”，
就是不能流利地使用外语。据相关研究显示，口语部分仍是中国学生在外语考
试中的弱项。很多学生的外语考试成绩虽然达到了海外学校的录取线，但口语
能力仍有欠缺。

近日，由教育部、国家语言文字工作委员会发布的 《中国英语能力等级量
表》正式开始实施，其更注重考查学子在“说”和“译”方面的能力。

《中国英语能力等级量表》中，“口
头表达能力总表”九级标准：

能就广泛的话题进行深入的口头交
流，并根据听众的社会文化背景，自如、
有效地调整表达内容和方式。能就专业领
域中复杂、有争议的问题进行有效的交流
和磋商。

九级口语表达标准九级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能在正式和非正式场合中，就广泛的话
题展开充分、有效的讨论，利用恰当的修辞
手段增强口头表达效果。能在学术研讨中就
专业性话题准确、自如地发表自己的观点。
能就工作中遇到的复杂、有争议的问题进行
深入、有效的沟通或协商。

八级口语表达标准八级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能就各种熟悉的话题与他人进行对话
或讨论，恰如其分地表达发言愿望并保持
发言权。能进行正式的学术汇报，并根据
提问做出进一步解释，表达准确、清晰、
连贯。

七级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能就社会热点问题或专业领域内熟悉的
话题与他人展开讨论，对他人的发言、插话
等做出恰当的反应或评论。能就与社会文化
和学习相关的指定话题发表有一定深度的个
人见解，语言丰富、表达流畅、思路清晰。

七级口语表达标准𝅘𝅥𝅮𝅘𝅥𝅮

六级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能就日常生活话题或熟悉的社会热点
问题发表意见或与他人交流，表达清楚、
有层次、有条理。能就日常生活事宜，如
商务、旅游、购物等进行有效的口头交流
或协商。

五级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能表达个人需求和意愿，并根据交际对
象选择适当的表达方式，如礼貌程度等。能
有条理地讲述简短故事或个人经历。

四级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能就熟悉的话题与他人进行简单交
流，语音、语调和时态基本正确，表达比
较连贯。能在学习或工作中，借助他人帮
助参与小组讨论。

三级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能用简单的语言进行基本的日常交
流，发音清楚，语调基本正确、自然。能
经过准备作简短的口头陈述或叙述，使用
替代词等手段解释自己不会直接表达的信
息。

二级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

能说出常见事物的名称。能简单表达
个人喜好，介绍自己熟悉的人，必要时用
指示代词或肢体动作来辅助表达。

一级口语表达标准𝅘𝅥𝅮

链接：

——摘自《中国英语能力等级量表》

杨纪明，正在英国莱斯特大学攻读
硕士学位。从初到英国的不适应到现在
享受每天的充实生活，他在近一年的时
间里亲身体验了英国文化。在感受文化
差异的同时，他也提高了自己的生活独
立性，开拓了视野。


